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(1995-2018 гг.) / сост. : Е. К. Белявская; ред. В. А. Кротова. – Донецк : ДонНУ, 2018. –24с. 

 

Библиографический список литературы составлен по заявке кафедры «Германской 

филологии». В него включены книги, статьи из периодических и продолжающихся  изданий, 

авторефераты диссертаций, диссертации, материалы конференций на русском, украинском и 

других языках за 1995-2018 гг. (некоторые издания включены за более ранние годы).  

Для отбора материала были использованы библиографические и информационные 

издания, имеющиеся в фонде библиотеки ДонНУ, электронный каталог библиотеки, базы 

информационных центров России и Украины. В том числе Научная электронная библиотека E-

library. 

В настоящее время большой популярностью пользуется научная библиотека 

«КиберЛенинка». Она предлагает свободный доступ к широкому спектру научных статей. 

Основными задачами проекта является популяризация науки и научной деятельности, а также 

общественный контроль качества научных публикаций.  

Список составлен для преподавателей, аспирантов и студентов для использования в 

научной и учебной работе. 

Литература, имеющаяся в фонде библиотеки, отмечена шифром и  инвентарными 

номерами, отсутствующая –астериском (*), материал, который можно получить из 

информационных центров в виде полного текста, отмечен названием центра К/Л 

(КиберЛенинка), E-library, Znanium/ 

В список включено 314  названий. 
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ПРОИЗВЕДЕНИЯ ГЕНРИХА ГЕЙНЕ, 

ИМЕЮЩИЕСЯ В ФОНДЕ БИБЛИОТЕКИ ДонНУ. 

 

1. Гейне Г. Полное собрание сочинений : в 12 т.: пер. с нем./ Г. Гейне – 

Москва: Гослитиздат, 1938. – Т.1: Лирика. – 420 с. 

И(Нем) 

Г296                                                                                                                 5436  

2. Гейне Г. Полное собрание сочинений : в 12 т. /Г. Гейне. – Москва : 

Худож. лит., 1948. – Т.12. – 429 с. 

И(Нем) 

Г296                                                                                                 514582, 514585 

3. Гейне Г. Собрание сочинений : в 10 т.: пер. с нем. / Г. Гейне. – Ленинград, 

1957. – 

Т.2: Стихотворения. – 406 с.                                                         419884, 784642   

Т.3: Романсеро.  Поздние стихотворения. - 355 с.                      419885, 

784643 

Т.4: Путевые картины. – 521 с.                                                     419886, 784644 

Т.5: Статьи. Французские художники. Французские дела. – 537 с.  

                                                                                                         419887, 784645 

Т.6: К различному пониманию истории. К историии философии в Германии. 

Романтическая школа. Флорентинские ночи.  

Т.8: Лютеция. -                                                                                             784648 

Т.9: Доктор Фауст ; Богиня Диана; Признания; Мысли, заметки, 

импровизации; Мемуары 1816-1836 годов. – 747с.                                           784649 

Т.10: Письма 1837-1853; Приложения; Летопись жизни и творчества Гейне; 

Указатели.                                                                                                              784650 

И(Нем) 

Г296   

4.Гейне Г. Собрание сочинений : в 6 т./ под ред. А. С. Дмитриева и др. – 

Москва : Худож. лит, 1980. –  

Т.1: Стихотворения. – 1980. -  518 с.                                                        624338 

Т.2: Стихотворения. – 1981. – 526 с.                                                       636998 

Т.3: Путевые картины. – 1982. – 486 с.                                                     646181 

Т.5: Проза 30-х годов. – 1983. – 462 с.                                                      657621 

Т.6: Проза 40-50-х годов. -1983. – 462 с.                                                664625 

И(Нем) 

Г296 

5. Гейне Г. Избранные произведения / Г. Гейне. – Москва Госполитиздат, 

1950. – 1011 с. 

БП 

Г296                                                                                                             643757 

6. Гейне Г. Избранные сочинения / Г. Гейне. – Москва : Худож. лит., 1089. – 

701 с. 

Ш6(4ГЕМ) 

Г296                                                                                                              748400 
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7. Гейне Г. Вибрані твори: в 2 т. / Г. Гейне. – Київ: Держлітвидав УРСР, 

1956. 

БП 

Г296 

8. Гейне Г. Вибрані твори: в 4 т. / Г. Гейне. – Київ: Дніпро, 1972. – 1974. 

И(Нем) 

Г296 

9. Гейне Г. Избранное / Г. Гейне. – Москва: Детгиз, 1952. – 447 с. 

И(Нем) 

Г296                                                                                                               75551 

10. Гейне Г. Твори / Г. Гейне. – Київ: Молодь, 1974. – [б.с.].              516582 

11. Гейне Г. Атта Троль: Сон в летнюю ночь / Г. Гейне. – Москва: Наука, 

1978. – 160 с. 

И(нем) 

Г29                                                                                                   592956, 802414  

12. Гейне Г. Книга песен: переводы русских поэтов / Г. Гейне. – Москва: 

Гослитиздат, 1956. – 203 с. 

БП 

Г296                                                                                                               106475 

13. Гейне Г. Книга песен / Г. Гейне. – Кишинев: AXULZ, 1997. – 240 с. 

Ш6(4НІМ) 

Г196                                                                                                 800607, 800608   

14. Гейне Г. Лирика: пер. с нем. / Г. Гейне  ; сост.: вступ. ст. 5-21, примеч. И. 

Мири. – Москва: Гослитиздат, 1963. – 215 с. 

И(Нем) 

Г296                                                                                                165848, 165849 

15. Гейне Г. Про художню творчість: збірник / Г. Гейне; сост., вступ. ст., с.3 

Гавришківа Б.М. – Київ: Мистецтво, 1988. – 350 с. 

Ш5(4ГЕМ) 

Г296                                                                                                               737036    

16. Гейне Г. Стихотворения: пер. с нем. / Г. Гейне; сост. и примеч. А. 

Дмитриева. – Москва: Худож. лит., 1985. – 319 с. 

Ш6(4ГЕМ) 

Г296                                                                                                 693943, 693944  

17. Гейне Г. Стихотворения. Поэмы. Проза: пер. с нем. / Г. Гейне. – Москва: 

Худож. лит., 1971. – 790 с. 

И(Нем) 

Г296                                                                                                 439944, 439947 

 

МАТЕРИАЛЫ О ЖИЗНИ И ТВОРЧЕСТВЕ 

ГЕНРИХА ГЕЙНЕ. 

 

18.*Андрианова К. В. Сопоставительный анализ кластера «цвет/свет» в 

немецком языке и его русских переводах: отсутствие соответствия (на материале 

лирики Г. Гейне) / К. В. Андрианова // Язык и межкультурная коммуникация. – 

Астрахань, 2008. – С. 66-69.                                                                              ИНИОН  
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19. *Андрианова К. В. Художественный метод прозы Генриха Гейне / К. В. 

Андрианова // Актуальные проблемы науки и образования. – Балашов, 2006. – С. 

10-12.                                                                                                                    ИНИОН 

20. *Арзамасцева Н. В. К вопросу о творческих связях С. Есенина и Г. Гейне 

/ Н. В. Арзамасцева // Актуальные вопросы науки. – Пятигорск, 2011. – С. 4-9. 

                                                                                                                     ИНИОН 

21. Барашкова С. Н. «Путевые картины» Г. Гейне и немецкий путевой очерк 

30-40-х годов Х1Х века / С. Н. Барашкова // Вопросы романтического 

миропонимания, метода, жанра и стиля. – Калинин, 1986. – С. 121-135.    

ИНИОН       

22. Басилов Ю.И. Генрих Гейне и Июльская революция 1830 года во 

Франции / Ю. И. Басилов // Вестн. Ленинградского ун-та. – 1988. – Вып.1. – С. 91-

93. – (Сер. 2: История, языкознание, литературоведение.                                     4 ч/з 

23. *Башкова Л. Р. Идиостилевые аспекты употребления ключевых структур 

в немецкой поэзии (на материале лирических произведений Г. Гейне) / Л. Р. 

Башкова, Н. Н. Таньков // Филологические науки. – 2016. - №3. – С. 12-17.   

24. Белоусов М. Г. Сюжет о Тангейзере в контексте немецкой литературы 

веков (к проблеме «вечных героев» европейской литературы): дис…канд. филол. 

наук / М. Г. Белоусов. – Москва, 2003. – 172 с.                                                   РГБ 

25. Бент М. И. Немецкая романтическая новелла: генезис, эволюция, 

типология / М. И. Бент. – Иркутск: Изд-во Иркут. Ун-та, 1987. – 120 с.  

Ш5(ГЕМ) 

Б466                                                                                                 730423, 735727 

26. *Бетц А. Обаяние смутьяна: шесть эссе о Г. Г. Гейне / А. Бетц; пер. с 

нем.: Григорьева А. Б. – Москва: Прогресс-Традиция, 2003. – 95 с.          

  ИНИОН    

27. *Бородина А. С. Художественно-литературный журнал «Инзель» как 

консеквенция новых принципов графического дизайна эпохи Югендстиля / А. С. 

Бородина // Изв. Рос. гос. пед. ун-та. – 2005. - №132. – С. 128-135.   

28. *Борченко Н. А. Трансформация образов в процессе перевода (на 

материале перевода стихотворения Г. Гейне «Die Nixen») / Н. А. Борченко, С. А. 

Кошарная // Науч. ведомости Белгородского гос. ун-та. – 2011. – №12(107), 

вып.10. – С. 12-20.  
В статье рассматриваются теоретические аспекты литературного перевода 

поэтического текста и выявляются основные причины, обусловливающие трансформацию 

образной системы текста-оригинала в процессе его перевода. При этом выдвигается гипотеза 

о том, что трансформация образной картины оригинала происходит уже на этапе создания 

подстрочника, что детерминируется разницей семантического объёма слов, различиями в 

грамматических значениях, а также неконгруэнтностью культурного фона, стоящего за 

разноязыковыми единицами. В качестве иллюстративного материала в работе используется 

оригинальный текст и перевод стихотворения Г. Гейне «Русалка». 

 E-library    

29. Васильева Г. М. Гейне и моралистические жанры во французской 

литературе XVI-XVIII веков / Г. М. Васильева // Типологические аспекты 

литературоведческого анализа. – Тюмень, 1987. – С. 86-96. 

Ш40 

Т436                                                                                                              726528 
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30. Вейнберг П. И. Генрих Гейне. Его жизнь и литературная деятельность 

[Электронный ресурс] / П. И. Вейнберг – Санкт-Петербург: Тип. И Лит. И. Г. 

Салона, 1892ю – 115 с. – Режим доступа: http://znanium        

31.* Владимирова А. Н. Выражение любви при помощи лексем DIE LIEBE, 

DER RUSS, DAS ARHE производных в поэтических произведениях Гейне / А. Н. 

Владимирова // Язык: категории, функции, речевое действие: материалы девятой 

науч. конф. – 2016. – С. 15-18. 

32.*Владимирова И. П. Специфика поэтического перевода из Гейне в 

творчестве М.Л. Михайлова / И. П.  Воронина // Материалы XXXI Зональной 

конференции литературоведов Поволжья. – Елабуга, 2008. – Ч.1. – С. 65-71. 

                                                                                                                     ИНИОН   

33. Волкова А. А. Функция цветообраза в сборнике стихов Гейне «Северное 

море» / А. А. Волкова // Молодой ученый. – 2015. - №22-1(102). – С. 14-16.  

34. Гейне в воспоминаниях современников  : пер. с нем. и фр. [сост., 

предисл., с. 5-2- текста и комент. А. Дмитриева]. – Москва : Худож. лит., 1988. – 

574 с. 

Ш5(4ГЕМ) 

Г296                                                                                                 742088-742090   

35. Генрих Гейне : библиогр. рус. пер. и критич. лит. на рус. яз. / сост.: А. Г. 

Левинтон. – Москва : Изд-во Всесоюзн. Кн. палаты, 1958. – 719 с. 

016:9 

Г296                                                                                                 127747, 127971  

36. Гиждеу С. П. Генрих Гейне: [очерк жизни и творчества] / С. П. Гиждеу. 

– Москва: Худож. лит., 1964. – 238 с.  

8И(Нем) 

Г46                                                                                                   197028, 197029    

37. *Гиленсон Б. А. История зарубежной литературы Х1Х века / Б. А. 

Гиленсон. – Москва, 2011. – Т.1. – [б.с.]. 

38. Гордон Я. И. Гейне в России: (1870-1917) / Я. И. Гордон. – Душанбе: 

Дониш, 1979. – 274 с. 

8И(Нем) 

Г684                                                                                                               615932    

39. Гордон Я. И. Генри Гейне / Я. И. Гордон. – Душанбе : Ирфон, 1967. – 

159 с. 

8И(нем) 

Г684                                                                                                               318890     

40. Горнфельд А. Г. Как работали Гете, Шиллер и Гейне / А. Г. Горнфельд. – 

Москва: Мир, 1933. – 152 с. 

8(И4)Нем 

Г698                                                                                                                 15068  

41.*Грешных В. И. Авторская роль в «Путевых картинах» Г. Гейне: 

(«Путешествие по Гарцу», «Идеи. Книга Ле Гран») / В. И. Грешных // Автор. 

Жанр. Сюжет. – Калининград, 1991. – С. 31-41.                                              ИНИОН    

42. *Грешных В. И. В мире немецкого романтизма Ф. Шлегель, Э.Т.А. 

Гофман, Г. Гейне : учеб. пособие / В. И. Грешных. – Калининград, 1995. – 90 с.  

                                                                                                                     ИНИОН    
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43. *Грешных В. И. Ранний Г. Гейне: опыт осмысления романтизма (цикл 

«Сновидения») / В.И. Грешных // Художественное мышление в литературе Х1Х-

ХХ веков. – Калининград, 1994. – С. 46-54.                                                     ИНИОН                                                                                                                  

44. *Гринченко Е. А. Синсемантический зачин в немецкой поэзии / Е. А. 

Гринченко // Проблемы современной науки. – 2013. - №8-2. – С. 3-9.   

45. Громова Н. А. Принципы сюжетосложения в «Путевых картинах» 

Генриха Гейне / Н. А. Громова // Изв. Рос. гос. пед. ун-та им. А. И. Герцена. – 

2006. - №18. – С. 40-44.                                                                                      E-library 

46. Громова Н. А. Повествовательная цельность «Луккских вод» Генриха 

Гейне / Н. А. Громова // Вопросы германской и романской филологии. – Санкт-

Петербург, 2005. – Вып.3. – С. 43-49.                                                               ИНИОН 

47. Громова Н. А. Образ пространства в «Путевых картинах» Генриха Гейне 

/ Н. А. Громова // Актуальные проблемы теоретической и прикладной 

лингвистики и оптимизации преподавания иностранных языков. -  Тольятти, 2005. 

– С. 157-161.                                                                                                        ИНИОН 

          48. Громова Н. А. Путевые картины Генриха Гейне: сюжет и стиль: 

дис…канд. филол. наук / Н. А. Громова; Гос. пед. ун-т. – Санкт-Петербург, 2007. – 

[б.с.].    

49. Гуревич-Лищинер С. Диалог о стихии и культуре: Герцен и Блок / С. 

Гуревич-Лищинер // Вопросы литературы. – 2001. – Вып.4. – С. 179-208.   

                                                                                                                     ИНИОН   

50. Гусева Т. В. Актуализация коннотаций при помощи просодических 

средств в лирике Г. Гейне / Т. В. Гусева // Актуальные проблемы германистики и 

романистики. – Смоленск, 2005. – Вып. 9, ч.2. – С. 242-249.                    

    ИНИОН 

51. *Гусева Т. В. Просодия немецкой стихотворной речи (на материале 

стихотворной лирики Г. Гейне): дис…канд. филол. наук / Т. В. Гусева. – Москва, 

2006. – [б. с.]. 

52. *Гусева Т. В. Просодия немецкой стихотворной речи (на материале 

стихотворной лирики Г. Гейне) : автореф. дис…канд. филол. наук / Моск. гос. 

лингв. ун-т . – Москва, 2006. – [б.с.]. 

53. Гусева Т. В. Просодия ранней лирики Генриха Гейне / Т. В. Гусева // 

Лингвистическая полифония : сб. в честь юбилея проф. Р. К. Потаповой. – 

Москва, 2007. – С. 947-959.                                                                            ИНИОН  

54. *Дарвин М. Н. «Северное море» Г. Гейне : аспекты цикла / М. Н. Дарвин 

// Немецкий этнос в Сибири. – Новосибирск, 1999. – Вып.1. – С. 121-127.  ИНИОН 

55. Дейч А. И. Судьбы поэтов : Гельдерлин, Клейст, Гейне / А.И. Дейч. – 

Москва : Худож. лит., 1987. – 558 с.  

Ш5(4ГЕМ) 

Д278                                                                                                              718295  

56. *Демиденко А. Н. Лирика Генриха Гейне 30-х годов / А. Н. Демиденко; 

Рос. гос. пед. ун-т. – Санкт-Петербург, 2004. – [б.с.] 

57. *Демчик И. В. Историко-философские представления Генриха Гейне: 

автореф. дис…канд. филос. наук / АН УССР Ин-т философии. – Киев, 1987. – 16 

с.  
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58. Демчик И.В. К анализу историко-философских представлений Г. Гейне / 

И.В. Демчик // Проблемы философии. – Киев, 1986. – Вып.70. – С. 62-70. 

                                                                                                                     ИНИОН 

59. Дмитриев А. С. Генрих Гейне: критико-биографич. очерки / 

А. С. Дмитриев. – Москва: Учпедгиз, 1957. – 112 с.  

8И(Нем) 

Д534                                                                                                111351, 111354 

60. Дмитриев А. С. Генрих Гейне (1797-1856) / А. С. Дмитриев // Иностр. яз. 

в шк. – 2010. - №4. –С. 105-114.                                                                               4 ч/з 

61. Дмитриев А. С. Об антиромантической реакции в немецкой литературе 

Х1Х в. / А.С. Дмитриев // Вестн. Моск. ун-та. – 1990. - №6. – С. 10-20. – (Сер. 9: 

Филология).                                                                                                                4 ч/з  

62. Доманский В. А. Лирика Г. Гейне в русских переводах: дискурсивные 

практики / В. А. Доманский // Европейский интерлингвизм в зеркале литературы. 

– Томск, 2006. – С. 40-62.                                                                                   ИНИОН  

63. Дреева Д. М. Автоинтертекстуальные связи и средства их выражения в 

поэтическом тексте (на примере лирических произведений Генриха Гейне) / Д. М. 

Дреева, Д. А. Бетанова // Вестн. АН Чеченской Республики. – 2016. – №2(31). – С. 

115-118.                                                                                                                E-library    

64. *Дреева Д. М. Аллюзия как средство манифестации интертекстуальных 

связей в поэтическом дискурсе / Д. М. Дреева, И. К. Кастуева // Современные 

проблемы науки и образования. – 2015. - №1-1. – С. 1275.   

65. *Дреева Д. М. Ономастическая цитата в поэтическом тексте и 

особенности ее передачи на язык перевода / Д. М. Дреева, Д. И. Бацазова // 

Евразийский союз ученых. – 2016. - №5-3(26). – С. 77-80.    

66. *Дреева Д. М. Ономастическая цитата как одна из форм выражения 

интертекстуальных отношений в поэтическом дискурсе / Д. М. Дреева // Вектор 

науки Тольяттинского гос. ун-та. – 2016. - №2(36). – С. 114.     

67.* Дреева Д. М. Парные фразеологизмы в поэтическом тексте / Д. М. 

Дреева, В. Р. Дзугкоева // Евразийский союз ученых. – 2015. - №12-4(21). – С. 49-

50.      

68. *Дреева Д. М. Поэтическая картина мира Генриха Гейне сквозь призму 

концепции модели желания / Д. М. Дреева, Д. А. Бетанова // Вестн. АН Чеченской 

Республики. – 2017. - №1(34). – С. 98-102. 

69. Дреева Д. М. Стиховой перенос и синтаксический параллелизм как 

средства создания связности текста в немецкой эпической поэзии: (на материале 

поэм Г. Гейне) : автореф. дис…канд. филол. наук / МГУ. – Москва, 1990. – 26 с.  

                                                                                                                    ИНИОН 

70. *Дреева Д. М. Эволюция свободных ритмов – путь к 

«антисинтаксическому» верлибру?: (к вопросу о синтаксической организации 

поэтического текста) / Д. М. Дреева // Текст. Речь. Коммуникация. – Владикавказ, 

2006. – Вып.4. – С. 136-148.                                                                               ИНИОН    

71. *Дреева Д. М. Эмоциональная картина мира Генриха Гейне / Д. М 

Дреева, Д. А. Бетанова // Журн. науч. публикаций аспирантов и докторантов. – 

2016. - №8(122). – С. 55-56 ; №10-6. – С. 46-49.   
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72. *Елизаветина Г. Г. «Один из наших кумиров…»: Генрих Гейне и 

«шестидесятники» прошлого века / Г. Г. Елизаветина // Литература в шк. – 1997. - 

№6. – С. 35-43.    

73. Жеребин А. «Уайльдовский парадокс» / А. Жеребин // Вопросы 

литературы. – 2012. – Вып.1. – С. 201-208.                                                      ИНИОН       

74. *Жукова А. А. Символика весны в поэтическом творчестве И. В. Гете и 

И. Г. Гейне / А. А. Жукова, Е. В. Алексеева // Уч. зап. Новгородского гос. ун-та. – 

2017. - №3(11). -  С. 1-2.  

75. *Землянская О. В. О возможностях перевода «непереводимого» в поэме 

Г. Гейне «Германия. Зимняя сказка» / О. В. Землянская, Е. В. Федяйкина // Вестн. 

Кузбасской гос. пед. акад. – 2013. - №2(27). – С. 90-94.   

76. Илюшин А. А. Традиция Гейне в истории русского стиха / А. А. 

Илюшин // Из истории русско-немецких литературных взаимосвязей. – Москва, 

1987. – С. 96-109 

Ш5(2=Р) 

И32                                                                                                                718051      

77. *Исрапова Ф. Об эпиграфе стихотворения М. Ю. Лермонтова «Они 

любили друг друга так долго и нежно…» : поэтический перевод как форма 

осуществления «поэзии» / Ф. Исрапова // Поэтика заглавия. – Тверь, 2005. – С. 

239-247.                                                                                                                ИНИОН    

78. *Каримова Р. Х. Идейно-художественное своеобразие «Путевых картин» 

Г. Гейне / Р. Х. Каримова, Ю. А. Старицына // Интерпретация текста: 

лингвистический, литературоведческий и методический аспекты: сб. ст. – 2015. – 

С. 42-45.     

79.* Каримова Р. Х. Художественное воплощение времени и пространства в 

творчестве Гейне / Р. Х. Каримова, Ю. А. Старицына // Жанр. Стиль. Образ. 

Актуальные вопросы современной филологии: сб. ст. – Киров, 2016. – С. 118-123.    

80. Кацис Л. Ф. Гейне. Розанов. Маяковский: к проблеме иудео-

христианского диалога в русской культуре ХХ века / Л. Ф. Кацис // Лит. 

обозрение. – 1993. - №1/2. – С. 85-92.                                                                      4 ч/з      

81. *Кирьянова С. В. «Доктор Фауст» Г. Гейне: поучительная пародия / С. 

В. Кирьянова // Дискуссия. – 2012. - №9. – С. 162-166.   

82. *Копелев Л.З. Поэт с берегов Рейна / Л.З. Копелев // Жизнь и страдания 

Генриха Гейне . – Москва, 2003. – [б.с.] 

83. *Корнеева Е. Г. Проблема семантического толкования английских 

экспериенциальных глаголов (на примере глагола RELISH) / Е. Г. Корнеева // 

Вектор науки Тольяттинского гос. ун-та. – 2016. - №2(36). – С. 119-121.  

84.* Котова Ю. С. Поэтическая концепция стихотворения Г. Гейне 

«Лорелея» в трактовке российских переводчиков (1839-2016 гг.) / Ю. С. Котова, Р. 

Р. Чайковский // Вестн. Северо-Восточного гос. ун-та. – 2016. - №26. – С. 27-29.   

85. Кравченко И.Л. К проблеме эмотивности оригинала и перевода (на 

материале лирики Г. Гейне) / И.Л. Кравченко // Метапоэтика. – Ставрополь, 2008. 

– Вып.1. – С. 180-183.                                                                                         ИНИОН 

86. Кравченко И. Л. Об экспрессивности и эмоциональности в оригинале и 

переводах: на материале лирики Г. Гейне / И. Л. Кравченко // Русскоязычие и 
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би(поли)лингвизм в межкультурной коммуникации ХХ1 века. – Пятигорск, 2008. 

– С. 96-101.                                                                                                           ИНИОН    

87. *Кудрин О. В. Что стоит и где? О стихотворении про сосну и пальму и 

его авторе Генрихе Гейне. Два мифа и один человек / О. В. Кудрин // Вопросы 

литературы. – 2012. - №4. – С. 362-401.     

88. *Кудрявцева Т. В. Лукавый Лазарь. Приобщаясь к Генриху Гейне / Т. В. 

Кудрявцева. – Москва : ИМЛИ РАН, 2004. – 133 с.  

89. Левенгарц В. Разрушенная душа / В. Левенгарц // Нева. – 2010. - №8. – 

С. 238-242.                                                                                                           ИНИОН  

90. Лессинг. Шиллер. Берне. Гейне. Мицкевич : биогр. повествования / сост. 

: Н. Ф. Болдырева. – Челябинск: Урал, 1999. – 487 с.                                       

ИНИОН 

91. Мадор Ю. Пророчества Гейне / Ю. Мадор // Свободная мысль – ХХ1. – 

1999. - №7. – С. 78-89.                                                                                         ИНИОН  

92. *Макаров П. К. К 200-й годовщине со дня рождения Генриха Гейне / П. 

К. Макаров, Г. В. Горбачева // Человек, здоровье, физическая культура и спорт в 

изменяющемся мире: материалы науч.-практ. конф. по проблемам физического 

воспитания учащихся. – С. 301-302.  

93. Максимов Б. А. Нерелигиозное отречение: «Романтическая школа» 

Генриха Гейне / Б. А. Максимов // Вестн. Моск. ун-та. – 2016. - №6. – С. 140-155. 

– (Сер. 10: Журналистика).                                                                                 E-library    

94. Максимов Б. А. Эстетическая программа в жанре путевого очерка: 

Путешествие по Гарцу Генриха Гейне // Вестн. Моск. ун-та. – 2010. - №5. – С. 

172-187. – (Сер. 10: Журналистика).                                                                 E-library   

95. Малинкович И. З. Судьба старинной легенды / И. З. Малинкович. – 

Москва: Наука, 1994. – 153 с.                                                                             ИНИОН    

96. Матузова Н. М.  Генріх Гейне: життя і творчість / Н. М. Матузова. -  

Київ: Дніпро1984. – 239 с.  

Ш5(4Г) 

М348                                                                                            678142, 678141                   

97. *Медведева А. И. Репрезентация романтико-реалистических тенденций 

в в творчестве Гейне на материале поэмы «Германия. Зимняя сказка» / А.И. 

Медведева // International Scientific Review . – 2017. - №4(35). – С. 73-74.  

98. Миримский И. В. Статьи о классиках : Дефо. Вольтер. Гете. Гофман. 

Гейне. Немецкой революции 1848 года . Генрих Манн / И. В. Миримский. – 

Москва : Худож. лит, 1966. – 252 с.                                                     236523, 643805   

99. *Миронова Н. Н. Михаил Лермонтов – переводчик классической 

немецкой лирики: к 200-летию со дня рождения  М. Ю. Лермонтова / Н. Н. 

Миронова // Вестн. Моск. ун-та. – 2014. - №4. – С. 5-15. – (Сер. 22: Теория 

перевода).  

100. *Миронова Н. Е. Михаил Лермонтов – переводчик классической 

немецкой лирики / Н. Н. Миронова // Перевод как средство взаимодействия 

культур. – 2014. - №1. – С. 211-216.    

101. Мисонжников Б. Я. Литературный портрет в «Новой цюрихской 

газете»: (соотношение содержательных и формальных элементов 
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текстообразования) / Б. Я. Мисонжников // Русский литературный портрет и 

рецензия: концепции и поэтика. -  Санкт-Петербург, 2000. – С. 64-77.       

ИНИОН 

102. Митин Г. А. Присвоение поэзией: (раздумья о судьбе Генриха Гейне в 

России) / Г. А. Митин // Лит. в шк. – 1993. - №3. – С. 7-15.                                  4 ч/з 

103. *Мичурина Е. И. Рецепция готики в культуре немецкого романтизма / 

Е. И. Мичурина // Молодежный вестн. Санкт-Петербург. гос. ин-та культуры. – 

2016. - №1(5). – С. 44-46.  

104. *Мурадова А. К. Образ «Рейнской девы» в поэзии немецких 

романтиков / А. К. Мурадова, М.С.М. Тарамова // Молодежь в науке: новые 

аргументы : сб. науч. раб. 5-го молодежного конкурса. – 2016. – С. 215-219. 

105. Найдич Л. Э. Стихотворение «Поэт Фирдуси» Генриха Гейне / Л. Э. 

Найдич // Hrda manasa: сб. ст. – Санкт-Петербург, 2005. – С. 479-490.       

  E-library  

106. *Никитина М. А. Лингвистический анализ перевода стихотворения Г. 

Гейне «Das Glueck ist eine Leichte Dirne» М. Л. Михайловым / М. А. Никитина // 

Проблемы современной науки и образования. – 2013. - №3(17). – С. 111-114.   

107. Нюбина Л. М. Лингвостилистический аспект интерпретации новеллы 

Г. Гейне «Флорентийские ночи» / Л. М. Нюбина, Л. В. Шишкова // 

Междисциплинарная интерпретация художественного текста . – Санкт-Петербург, 

1995. – С. 76-86.                                                                                                   ИНИОН 

108. Овсянико-Куликовский Д. Н. Вопросы психологии творчества: 

Пушкин. Гейне. Гете. Чехов. К психологии мысли и творчества /Д. Н. Овсянико-

Куликовский. – Москва: ЛКИ, 2008. – 302 с.                                                   ИНИОН 

109. *Павловец М. Г. Гейне Генрих (1797-1856) / М. Г. Павловец // 

Литературная энциклопедия русского зарубежья (1918-1925). – Москва, 2001. – 

[б.с.]. 

110. Пачколина Т. В. Иноязычная лексика в произведениях критической 

прозы Генриха Гейне 1830-х годов / Т. В. Пачколина // Взаимоотношение единиц 

разных уровней языковой структуры. – Саранск, 1985. – С. 122-125. 

Ш143 

В406                                                                                                              712027 

111. Песоцкая С. А. Достоевский и Гейне: к проблеме стилевого 

своеобразия / С. А. Песоцкая // Проблемы метода и жанра. – Томск, 1991. – Вып. 

17. – С. 115-131. 

Ш5(2=Р) 

П781                                                                                               778185, 778184 

112. Песоцкая С. А. «Признания» Г. Гейне в контексте «Записок из 

подполья» Ф. М. Достоевского // Проблемы метода и жанра. – Томск, 1990. – 

Вып. 16. – С. 150-161.                                                                                                  

ИНИОН 

113. Пильд Л. Гейне в литературном диалоге К. Случевского и Вл. 

Соловьева / Л. Пильд // На меже меж Голосом и Эхом: сб. ст. – Москва, 2007. – С. 

156-164.                                                                                                                ИНИОН 



12 
 

114. Пильд Л. О композиции «Стихотворений» А. А. Фета: Фет и Гейне / Л. 

Пильд // И время и место: историко-филол. сб. к 60-ю А. Л. Осповата. – Москва, 

2008. – С. 324-333.                                                                                               ИНИОН 

115. Писарев Д. И. Литературная критика: в 3 т. / Д. И. Писарев. – 

Ленинград: Худож. лит., 1981. – Т.3: Статьи 1865-1868 гг. – 360 с. 

Ш43(4РОС) 

П34                                                                                                  649848, 881981   

116. Пронин В. А. Гейне как историк современности: (памфлет «Людвиг 

Берне») / В. А. Пронин // Художественное произведение в литературном процессе 

(1750-1850). – Москва, 1987. – С. 80-90.                                                           ИНИОН 

117. Пронин В. А. Генрих Гейне и Виктор Гюго / В. А. Пронин // 

Филологический сборник. – Москва, 1998. – С. 87-103.                              ИНИОН 

118. Пронин В. А. Гейне и Пушкин / В. А. Пронин // Филологические науки. 

– 1999. - №2. – С.36-44.                                                                                       ИНИОН 

119. Пронин В. А. Поэзия Генриха Гейне и рецепция: автореф. дис…д-ра 

филол. наук. – Москва, 1994. – 27 с.                                                                 E-library  

120. *Пронин В. А. «Стихи, достойные запрета…»: судьба поэмы Генриха 

Гейне «Германия. Зимняя сказка» / В. А. Пронин. – Москва: Книга, 1986. – 144 с.  

121. Пугина О. В. Традиции народной смеховой культуры в «Романсеро» 

Генриха Гейне: автореф. дис…канд. филол. наук. – Новый Новгород, 1998. – 18 с.   

                                                                                                                     E-library 

122.* Рабинович В. С. История зарубежной литературы Х1Х века: 

романтизм: учеб. пособие  / В. С. Рабинович. – Москва, 2016. – [б.с.]. 

123.* Рабинович В. С. История зарубежной литературы Х1Х века: 

романтизм: учеб. пособие  / В. С. Рабинович. -  Екатеринбург, 2014. – [б.с.]. 

124. *Радченко В. И. Г. Гейне: от романтического лиризма к иронии и 

сатире / В. И. Радченко, В. В. Радченко // Мир через языки, образование, 

культуру: Россия – Кавказ – Мировое сообщество. – Пятигорск, 2013. – Симп. 11, 

ч.3. – С. 90-96.                                                                                                      ИНИОН 

125. Рахимкулова Г. Ф. Каламбуры Г. Гейне в интерпретации З. Фрейда / 

Г.Ф. Рахимкулова // Филол. вестн. Ростовского гос. ун-та. – Ростов-на-Дону, 2003. 

- №2. – С. 35-38.                                                                                                   ИНИОН  

126. Решетов В. Г. «Все стихии прошлого» в поэме Генриха Гейне «Атта 

Троль» / В. Г. Решетов // Вестн.  Рязанского гос. ун-та. – 2014. - №1.(42).  -  [б.с.]. 

                                                                                                                   E-library    

127. Рихло П. В. Рецепція творчості Генріха Гейне в німецькомовній поезії 

Буковини / П. В. Рихло // Питання літературознавства. – Чернівці, 2004. – Вип. 

11(68). – С. 10-28.                                                                                                ИНИОН  

128. Ронен О. «Афронтенбург» / О. Ронен // Звезда. – 2003. - №1. – С. 223-

229.                                                                                                                        ИНИОН  

129. Ронен О. «Блок и Гейне» / О. Ронен // Звезда. – 2002. - №11. – С. 229-

232.                                                                                                                        ИНИОН 

130. Рудик И. В. Генрих Гейне в творческой биографии Сергея Есенина / И. 

В. Рудик // Современное есениноведение. – 2006. - №5. – С. 162-169.  

E-library   
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131.* Рябова А. А. «Трагическая история доктора Фауста» Кристофера 

Марло в России начала ХХ1 в. / А. А. Рябова, Д. Н. Жаткин // Художественный 

перевод и сравнительное литературоведение: сб. науч. тр. – Москва, 2017. – С. 59-

196.       

132. Савченкова Т. П. Средства создания романтического характера в 

«Путешествии по Гарцу» Г. Гейне / Т. П. Савченкова // Проблемы характера в 

литературе зарубежных стран. – Свердловск, 1988. – С. 41-49. 
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Schreuben / J.-L Lebrave // LILI: Ztschr. fur Literaturwiss. U. Linguistik. – Gottingen, 

1987. – Jg. 17, H.68. -  S. 70-83. 

Текстологический анализ рукописей произведения Г. Гейне «Лютеция». 

279. Lebrave J.-L. Heines Gedicht „Zur Teleologie“ // Heine-Jb. -  Hamburg, 

1992. – Jg. 31. – S. 212-223.  

Анализ стихотворения Г. Гейне „Zur Teleologie“   
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280. Margantin L. Liberte de Heinrich Heine / L. Margantin // Quinzaine. – P., 

2012. – N1058. -  P. 13. 

Политические и эстетические взгляды Г. Гейне: некоторые аспекты 

изучения. 

281. Martin R. Heines Hymne an die Nacht: Zur Novalis-Rezeption in “Die Stadt 

Lukka” / R. . Martin // Aurora: Jahrbuch der Eichendorff-Ges. Fur die klassisch-

romantische Zeit. – Sigmaringen, 1997. -  57. -  S. 149-173.   

Восприятие творчества Новалиса в произведении Г. Гейне «Город Лукка». 

282. Mende F. Die “Volkwerdung der Revolution”: Heinrich Heine Rezeption der 

Franzosischen Revolution / F. Mende // Weimarer Beitr. – B.; Weimar, 1990. – Jg. 36, 

N10. – S. 1593-1627. 

Оценка Г. Гейне Великой французской революции в его художественных и 

публицистических произведениях. 

283. Morawe B. Der Lazarus-Prolog: Kontrafaktur und Kollektivwtrk / B. 

Morawe // Dt. Vierteljahrsschrift fur Literaturwiss. U. Geistesgeschichte. – Stuttgart, 

2002. – Jg. 76, H.3. – S. 446-463.  

Анализ пролога из частей поэтического сборника Г. Гейне «Романцеро».  

284. Morawe B.  List und Gegenlist: Heinrich Heine als politischer Schrifteller / 

B.  Morawe // Euphorion. -  Heidelberg, 1988. – Bd.82, N3. – S. 281-315. 

Политические проблемы в творчестве Г. Гейне    

285. Mit Heinrich Heine in Italien // Zeitmagazin. – Hamburg, 1988. – 7 Okt., 

N4. – S. 23-44.  

Изображение Германии и Италии в «Путевых картинах».    

286. Muller Farguell R.W. Tanz-Figuren: Zur metaphorischen Konstitution von 

Bewegung in Texten Schiller, Kleist, Heine, Nietzsche. – Munchen: Fink, 1995. – 373 

s.  

Метафорический смысл изображения танца и танцующих персонажей в 

произведениях Ф. Шиллера, Г. фон Клейста, Г. Гейне и Ф. Ницше. 

287. Osawa Keiko. “Die Passionsblume”. Eine Bilanz, Henes letztes Gedicht / 

Osawa Keiko // Дзимбун кэнкю. – Осака, 1995. – Т.47, №10. – С. 75-87. 

Анализ стихотворения Г. Гейне “Die Passionsblume”. 

288. Pauls G. “Das de Pottersche Viehstuck”: Heine, Borne und die belgische 

Revolutuion von 1830 / G. Pauls // Rev. belge de philology et d’histoire. – Bruxelles, 

1987. -  Vol.65, N4. – S. 785-811. 

Отношение Г. Гейне и Л. Бурне к Бельгийской революции 1830 г.  

289. Pinkert E.-U. Honecker, Birmabb und “Deutschland in der Nacht” / E.-U. 

Pinkert // Heine-Jb. – Hamburg, 1992. – Jg.31. – S. 248-254. 

Аллюзии на поэзию Г. Гейне в стихотворениях В. Бирмана.  

290. Pirsich V. Die  Rezeption Goethes, Heines und Kleists in der Zeitschrift 

“Der Sturm” / V. Pirsich // Heine-Jb. – Hamburg, 1988. -  Jg. 27. -  S. 142-161. 

Оценка творчества И.В. Гете, Г. Гейне и Г. фон Клейста на страницах 

экспрессионистского журнала  “Der Sturm”  в 1910-1920 гг.   

291. Pistiak A. Das Lazaruslied / A. Pistiak // Heine-Jahrbuch. -  Hamburg, 1994. 

– Jg. 33. – S. 36-81.  

Анализ стихотворения Г. Гейне «Las die heil’gen Parabolen»  
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292. Pohlmann F. Meinen Sie Freiburg zum Beispiel sei eine trefere Stadi? / F. 

Pohlmabb // Merkur. – Stuttgart, 2009. – Jg. 63, H.11. – S. 1043-1053. 

Урбанистическая тема в поэзии (на примере творчества Г. Гейне  

293. Rohnert J. Warum Paris? / J. Rohnert // Wirkendes Wort. – Trier, 2008. – Jg. 

58, H.2. – S. 207-222. 

Париж в жизни и творчестве Г. Гейне.     

294. Roemer N. Jew or German? Heinrich Heine’s German-Jewish reception in 

the nineteenth century / N. Roemer // Germanic rev. – Wash., 1999. – Vol. 74, N4. – P. 

301-312.  

Оценка личности и творчества Г. Гейне в немецком литературоведении 

Х1Х в. 

 

295. Rose M.A. “Die Poesie sitzt – wahrhaftig…obwohl sie Flugel hat… und auf 

Wolken”: Hermann Puttmann, Heine, a the criticism of Nazarene art / M.A. Rose 

//Antipodische Aufklarungen. – Frankfurt a. M. etc., 1987. – P. 409-421. 

По поводу антитезы «эллинов» и «назареян» Г. Гейне, выражающей его 

политические взгляды.    

296. Sammons J.L. Ein fragwurdiges Kinderbuch uber Heine / J.L. Sammons // 

Heine-Jb. – Hamburg, 1992. – Jg. 31. – S. 241-243. 

297. Scheiffele E. Die Verabschiedung des “koniglichen” Dichters: “Der Dichter 

Firdusi” als “Dichtergedicht” / E. Scheiffele // heine-Jahrbuch. -  Hamburg, 1993. – Jg. 

32. – S. 74-93. 

Анализ стихотворения Г. Гейне “Der Dichter Firdusi”  

298. Schlesier R. Homerisches Gelachter an den Gewassern von Babylon: 

Heinrich Heine und Karl Marx / R. Schlesier // Neue Rundschau. -  Frankfurt a. M., 

1993. – Jg. 104, H.3. – S. 145-166.  

Взаимоотношения Г. Гейне и К. Маркса 

299. Schneider G. Fanny Lewald und Heine / G. Schneider // Heine-Jahrbuch. -  

Hamburg, 1994. – Jg.33. -  S. 202-216.  

Творческие контакты Ф. Левальд и Гю Гейне. 

300.Schmidt J. Heines Geschichtskonstruktion, das “Ende der Kunstperriode” 

und das Ende der Kunst / J. Schmidt // Ztschr. Fur dt. Philologie. -  B., 2008. -  Bd.127, 

H.4. – S.499-515.    

Отражение в творчестве Г. Гейне его взглядов на технический прогресс и 

философию рационализма и прагматизма. 

301. Schmitter E. Heinrich Heine – Erfinder der modernen Liebe / E. Schmitter // 

Universitys. – Stuttgart, 2011. – Jg. 66, H.766. – S. 35-43. 

Тема любви в творчестве Г. Гейне. 

302. Selzer B. Wertungskriterien in Heinrich Heines “Die Romantische Schule” / 

B. Selzer. – Frankfurt a. M.: Lang, 1987. – V. 2. -  264 s.  

Критерии оценки немецкого романтизма в сочинении Г. Гейне.  

303. Seyhan A. Cannons against canon: Representations of tradition and 

modernity in Heine’s literary history / A. Seyhan // Dt. Vierteljahrsschrift fur 

Literaturwiss. U. Geistesgeschichte. -  Stuttgart, 1989. – Jg.63, H.3. – P. 494-520. 

Историко-литературная концепция Г. Гейне в его сочинении 

«Романтическая школа».  
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304. “Sinneverwirrende Tone”: Musik und Wahnsinn in Heines “Florentinischen 

Nachten” // Ztschr. Fur dt. Philologie. – B.; Munchen, 2007. – Bd. 126, H.4. – S. 508-

525.  

Вопрос о  правомочности определения жанра произведения Г. Гейне 

«Флорентийские ночи» как политической аллегории.  

305. Steinberg W. Der Tag ist in sie Nacht verliebt / W. Steinberg. – 14 Aufl. – 

Halle (Saale Mitteldeutscher Verl., 1968. – 510 s. 

И(Нем) 

S82                                                                                                  346806-346809  

306. Steinberg W. Der Tag ist in sie Nacht verliebt / W. Steinberg. – 13 Aufl. – 

Halle (Saale Mitteldeutscher Verl., 1967. – 510 s. 

И(Нем) 

S82                                                                                                  306457-306459  

307. Stajceva E. Vapcarov und Heine / E. Stajceva // Archiv fur bulgarische 

Philologie. – Sofia, 1988. – Bd.1. – S. 155-161.  

Сопоставление поэзии Г. Гейне и Н.Й. Вапцарова   

308. Swensen A.J. Righting history: Echendoff and Heine’s of German 

romanticism / A.J. Swensen // Heine-Jahrbuch. -  Hamburg, 1994. – Jg. 33. -  P. 99-123.  

Проблемы немецкого романтизма в литературоведческих сочинениях Йю 

фон Эйхендорфа и Г. Гейне.    

309. Wallach M.K. George Sand und Germaine de Stael in Heines Spatwerk / 

M.K. Wallach // Heine-Jahrbuch. – Hamburg, 1989-1991. – Jg. 29. – S. 39-53. 

Отношение Г. Гейне в Ж. Санд и Ж. де Сталь, нашедшее отражение в его 

позднем творчестве.    

310. Wapnewski P. Dichtergott: Heinrich Heine und die Tradition seiner 

Schopfungsgedichte / P. Wapnewski // Wiekendes Wort. -  Dusseldorf, 2003. – Jg. 53, 

H.1. – S. 37-52. 

Представления Г. Гейне о сущности мира и его творца, нашедшие 

отражение в поэзии Гейне.     

311. Wetzel H. Heinrich Heines / H. Wetzel // Heine-Jahrbuch. – Hamburg, 1993. 

-  Hg. 32. – S. 26-47. 

Социально-политические воззрения Г. Гейне, отразившиеся в его 

творчестве.  

312. Woesler W. “Enkel Hermanns und Thusnedens” / W. Woesler // Arminius 

und die Varusschlacht. – Padernborn ets., 1995. – S. 399-409. 

Ироническое освещение в творчестве Г. Гейне битвы в Тевтобургском лесу.  

313. Weil H. Heinrich Heines Reisebilder in Prosa: Ansichten zu ihrer Ideen- und 

Formenwelt / H.  Weil // Wiss. Beitr. Martin-Luther-Univ. Halle-Wittenberg. – 1987. – 

38 (F70). – S. 149-157.  

Идейное содержание и особенности формы произведения Г.Гейне 

«Путевые картины».      

314.Windfuhr M. Judisches Selbstverstandnis: Beim Wiederlese von 

Feuchtwangers “Rabbi” - Dissertation / M. Windfuhr // Heine-Jahebuch. -  Hamburg, 

1993. – Jg.32. – S. 144-147. 

О диссертации Л. Фейхтвангера   
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